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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Art. 4

Punt 3° doen vervallen.

VERANTWOORDING

Zie de toelichting van de heer Jo Stevens van de Orde 

van de Vlaamse Balies tijdens de hoorzitting betreffende het 

wetsontwerp in de commissie Financiën.

Nr. 2 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Art. 5

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

“Art. 5. — Artikel 2ter van dezelfde wet, ingevoegd 

bij de wet van 12 januari 2004, wordt artikel 3bis van 

die wet en luidt als volgt:

N° 1 DE M. VAN DER MAELEN

Art. 4

Supprimer le point 3°.

JUSTIFICATION

Voir les explications données par M. Jo Stevens de l’Orde 

van Vlaamse Balies au cours de l’audition concernant le projet 

de loi organisée en commission des Finances.

N° 2 DE M. VAN DER MAELEN

Art. 5

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 5. — L’article 2ter de la même loi, inséré par la 

loi du 12 janvier 2004, en devient l’article 3bis et est 

rédigé comme suit:

Documents précédents:

Doc 52 1988/ (2008/2009):
001:  Projet de loi.

002:  Annexes.

Voorgaande documenten:

Doc 52 1988/ (2008/2009):
001:  Wetsontwerp.

002:  Bijlagen.

PROJET DE LOIWETSONTWERP
tot wijziging van de wet van 11 januari 1993 

tot voorkoming van het gebruik 
van het financiële stelsel voor het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme, 

en het Wetboek van Vennootschappen

modifiant la loi du 11 janvier 1993 relative 
à la prévention de l’utilisation du système 

financier aux fins du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme, 

et le Code des sociétés
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“Art. 3bis. — Dans la mesure où elles le prévoient 

expressément, les dispositions de la présente loi sont 

également applicables aux avocats:

a) lorsqu’ils assistent leur client dans la préparation 

ou la réalisation de transactions concernant:

1° l’achat ou la vente de biens immeubles ou d’en-

treprises commerciales;

2° la gestion de fonds, de titres ou d’autres actifs 

appartenant au client;

3° l’ouverture ou la gestion de comptes bancaires 

ou d’épargne ou de portefeuilles;

4° l’organisation des apports nécessaires à la consti-

tution, à la gestion ou à la direction de sociétés;

5° la constitution, la gestion ou la direction de 

sociétés, de trusts, de fi ducies, ou de constructions 

juridiques similaires;

b) ou lorsqu’ils agissent au nom de leur client et pour 

le compte de celui-ci dans toute transaction fi nancière 

ou immobilière.”.”.

JUSTIFICATION

Voir les explications données par M. Jo Stevens de l’Orde 

van Vlaamse Balies au cours de l’audition concernant le projet 

de loi organisée en commission des Finances.

N° 3 DE M. VAN DER MAELEN

Art. 17

Supprimer le 2°.

JUSTIFICATION

Voir l’exposé de M.  Jo Stevens de l’Orde van Vlaamse 

Balies au cours de l’audition relative au projet de loi en com-

mission des Finances. 

N° 4 DE M. VAN DER MAELEN

Art. 21

Remplacer cet article par la disposition suivante:

“Dans l’article  18  de la même loi, modifi é par les 

lois du 10 août 1998 et du 12 janvier 2004, qui devient 

l’article 29 de la présente loi, les modifi cations suivantes 

sont apportées:

“Art. 3bis. — Voor zover zij daarin uitdrukkelijk voor-

zien, zijn de bepalingen van deze wet eveneens van 

toepassing op de advocaten:

a) wanneer zij hun cliënt bijstaan bij het voorbereiden 

of uitvoeren van verrichtingen in verband met:

1° de aan- of verkoop van onroerend goed of be-

drijven;

2° het beheren van diens geld, effecten of andere 

activa;

3° de opening of het beheer van bank-, spaar of ef-

fectenrekeningen;

4° het organiseren van inbreng die nodig is voor 

de oprichting, de uitbating of het beheer van vennoot-

schappen;

5° de oprichting, uitbating of het beheer van vennoot-

schappen, trusts, fi ducieën of soortgelijke juridische 

constructies;

b) of wanneer zij optreden in naam en voor rekening 

van hun cliënt in enigerlei fi nanciële verrichtingen of 

verrichtingen in onroerend goed.”.”.

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement. 

Nr. 3 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Art. 17

Punt 2° doen vervallen. 

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 1.

Nr. 4 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Art. 21

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

“Art. 21. In artikel 18 van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wetten van 10 augustus 1998 en 12 januari 2004, 

dat artikel 29 van deze wet wordt, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:
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1° in het eerste lid, worden de woorden “in de artike-

len 12 tot 14quater” vervangen door de woorden “in de 

artikelen 20, 23 tot 28”, en de woorden “die binnen de 

in de artikelen 2 en 2bis, 5°, bedoelde ondernemingen 

overeenkomstig artikel 10 van deze wet is aangesteld, 

of door de personen bedoeld in de artikelen 2bis, § 1, 

1° tot 4 en 2ter vervangen de woorden “die binnen de 

in de artikelen 2, § 1, 3 en 4 bedoelde ondernemingen 

en personen overeenkomstig artikel 18 van deze wet is 

aangesteld, of bij gebreke daaraan wat betreft personen 

bedoeld in artikel 3,5°, door deze personen zelf”; 

2° in het tweede lid, worden de woorden “in de arti-

kelen 2, 2bis en 2ter” vervangen door de woorden “in 

de artikelen 2, § 1, en 4.”.”.

VERANTWOORDING 

Zie amendement nr. 1.

Nr. 5 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Art. 27

Dit artikel aanvullen met een 7°, luidend als volgt:

“7° paragraaf 2, zesde lid, wordt vervangen door 

het volgende lid:

“Wanneer deze mededeling inlichtingen bevat be-

treffende het witwassen van geld dat afkomstig is van 

een strafbaar feit dat verband houdt met fi scale fraude, 

brengt de cel de minister van Financiën op de hoogte 

van die mededeling.”.”

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt ertoe de minister van Financiën op 

de hoogte te brengen ingeval een mededeling van de CFI aan 

de procureur des Konings of aan de federale procureur inlich-

tingen bevat betreffende het witwassen van geld dat afkomstig 

van een strafbaar feit dat verband houdt met fi scale fraude. 

Nr. 6 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Art. 7

Punt 2° vervangen als volgt:

“2° paragraaf 2 van dit artikel wordt § 3, met dien 

verstande dat de volgende wijzigingen worden aan-

gebracht:

1° à l’alinéa 1er, les mots “aux articles 12 à 14quater” 

sont remplacés par les mots “aux articles 20, 23 à 28” 

et les mots “des organismes visés aux articles 2 et 2bis, 

5°, conformément à l’article 10 de la présente loi, ou par 

les personnes visées aux articles 2bis, § 1er, 1° à 4° et 

2ter” sont remplacés par les mots “des organismes et 

personnes visés aux articles 2, § 1er, 3 et 4, conformé-

ment à l’article 18 de la présente loi ou à défaut, en ce 

qui concerne les personnes visées à l’article 3, 5°, par 

ces personnes elles-mêmes”;

2° à l’alinéa 2 de cet article, les mots “aux articles 2, 

2bis et 2ter” sont remplacés par les mots “aux articles 

2, § 1er et 4.”.”.

JUSTIFICATION

Voir l’exposé de M.  Jo Stevens de l’Orde van Vlaamse 

Balies au cours de l’audition relative au projet de loi en com-

mission des Finances. 

N° 5 DE M. VAN DER MAELEN 

Art. 27

Compléter cet article par un 7° rédigé comme suit:

“7° le § 2, alinéa 6, est remplacé par l’alinéa suivant:

“Lorsque cette transmission concerne des informa-

tions relatives au blanchiment de capitaux provenant de 

la commission d’une infraction liée à la fraude fi scale, 

la Cellule en informe le ministre des Finances.”.”

JUSTIFICATION

Cet amendement tend à faire en sorte que, lorsqu’une 

transmission de la CTIF au procureur du Roi ou au procureur 

fédéral comporte des informations relatives au blanchiment 

de capitaux provenant de la commission d’une infraction liée 

à la fraude fi scale, le ministre des Finances en soit informé. 

N° 6 DE M. VAN DER MAELEN

Art. 7

Remplacer le 2° par ce qui suit:

“2° Le § 2 de cet article en devient le § 3 moyennant 

les modifi cations suivantes:
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1° deze paragraaf wordt aangevuld als volgt: 

“4° alle misdrijven die hogere opbrengsten genereren 

en die strafbaar zijn gesteld met een maximale gevan-

genisstraf van meer dan één jaar.”;

2° in de Nederlandse tekst wordt het woord “omko-

ping” vervangen door “corruptie”, in de Franse tekst 

worden de woorden “au trafi c d’êtres humains” vervan-

gen door de woorden “à la traite des êtres humains” 

en de woorden “met geweld of bedreiging” worden 

weggelaten.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de herkomst van geld voort-

komende uit misdrijven die hoge opbrengsten genereren en 

die strafbaar zijn gesteld met een gevangenisstraf van meer 

dan één jaar als illegaal te beschouwen.

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Nr. 7  VAN MEVROUW ALMACI EN DE HEER

VAN HECKE

Art. 17

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

“Art. 17. — Artikel 14bis van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wetten van 10 augustus 1998 en 12 januari 2004, 

wordt artikel 26, men dien verstande dat in dat artikel 

de volgende wijzigingen worden aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden “2bis, 1° tot 4°” vervan-

gen door de woorden “3, 1° tot 4” en wordt het woord 

“schriftelijk” ingevoegd na het woord “onmiddellijk”;

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden “in artikel 

2bis, 5°” vervangen door de woorden “in artikel 4” 

en wordt in het eerste en in het tweede lid het woord 

“schriftelijk” telkens ingevoegd na het woord “onmid-

dellijk”;

3° in § 3, eerste lid, worden de woorden “in het artikel 

2ter,” vervangen door de woorden “in het artikel 3, 5°”;

4° in § 3, tweede lid, worden de woorden “in het 

artikel 2ter,” vervangen door de woorden “in het artikel 

3, 5°”;

1° ce paragraphe est complété par un 4° rédigé 

comme suit:

“4° de toute autre infraction susceptible de générer 

des produits substantiels et passible d’une peine d’em-

prisonnement maximale de plus d’un an.”:

2° dans le texte néerlandais, le mot “omkoping” est 

remplacé par le mot “corruptie”; dans le texte français, 

les mots “au trafi c d’êtres humains” sont remplacés par 

les mots “à la traite des êtres humains”; et les mots “à 

l’aide de violences ou de menaces” sont supprimés.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à qualifi er d’illégale l’origine 

des fonds provenant de toute infraction susceptible de générer 

des produits substantiels et passible d’une peine d’emprison-

nement maximale de plus d’un an. 

N° 7 DE MME ALMACI ET M. VAN HECKE

Art. 17

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 17. — L’article 14bis de la même loi, modifi é par 

les lois du 10 août 1998 et du 12 janvier 2004, devient 

l’article 26 étant entendu que, dans cet article, les mo-

difi cations suivantes sont apportées:

1° Au § 1er, les mots “à l’article 2bis, 1° à 4°,” sont 

remplacés par les mots “à l’article 3, 1° à 4°”, et les mots 

“par écrit” sont insérés après le mot “immédiatement”;

2° Au § 2, alinéa 1er, les mots “à l’article 2bis, 5°,” 

sont remplacés par les mots “à l’article 4” et les mots 

“par écrit” sont insérés à l’aliéna 1er après le mot “im-

médiatement” et à l’alinéa 2 après le mot “informer”;

3° Au § 3, alinéa 1er, les mots “à l’article 2ter,” sont 

remplacés par les mots “à l’article 3, 5°”;

4° Au § 3, alinéa 2, les mots “à l’article 2ter,” sont 

remplacés par les mots “à l’article 3, 5°”;
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5° paragraaf 3, tweede lid, wordt aangevuld als volgt:

“, tenzij zij zelf deelnemen aan de witwasactiviteiten 

of de activiteiten voor fi nanciering voor terrorisme, zij 

het juridisch advies voor witwasdoeleinden of voor fi -

nanciering van terrorisme verstrekken, of zij weten dat 

hun cliënt juridisch advies wenst voor witwasdoeleinden 

of voor de fi nanciering van terrorisme.”;

6° in § 3, derde lid, worden de woorden “in het artikel 

2ter,” vervangen door de woorden “in het artikel 3, 5°” 

en wordt het woord “, schriftelijk” ingevoegd na het 

woord “onmiddellijk”.”.

VERANTWOORDING

De specifi eke en verstrekte bescherming die door artikel 

17, alinea 1, 2° van het wetsontwerp zou worden toegevoegd 

aan de huidige wetgeving dreigt de oprichting van “zwarte 

kamers” mogelijk te maken. De beroepen die reeds 10 jaar 

onderworpen zijn aan de preventieve witwasregeling en de 

verplichting tot melding hebben nageleefd hoeven geen 

nieuwe uitzondering te krijgen op de bestaande regel.

Nr. 8  VAN MEVROUW ALMACI EN DE HEER

VAN HECKE

Art. 25

In het voorgestelde artikel 33, het tweede lid doen 

vervallen. 

VERANTWOORDING

Als gevolg van amendement nr. 7  vervalt de specifi eke 

regel beschreven in het tweede lid van het nieuwe artikel 33.

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)

Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen!)

Nr. 9 VAN DE HEER DE DONNEA c.s.

Art. 3

In het voorgestelde artikel 2, § 1, een punt 4°bis 

invoegen, luidend als volgt:

“4°bis de vereffeningsinstellingen als bedoeld in 

artikel 23, § 1, van de wet van 2 augustus 2002 be-

treffende het toezicht op de fi nanciële sector en de 

fi nanciële diensten.”.

5° Au § 3, l’alinéa 2 est complété par les mots “, sauf 

si elles prennent part à des activités de blanchiment de 

capitaux ou de fi nancement du terrorisme, fournissent 

un conseil juridique à des fi ns de blanchiment de ca-

pitaux ou de fi nancement du terrorisme ou savent que 

le client les sollicite à de telles fi ns”;

6° Au § 3, aliéna 3, les mots “à l’article 2ter,” sont 

remplacés par les mots “à l’article 3, 5°” et les mots 

“par écrit” sont insérés après le mot “immédiatement”.”.

JUSTIFICATION

La protection spécifi que et renforcée que l’article 17, ali-

néa 1er, 2°, du projet vise à insérer dans la législation actuelle 

risque de permettre la mise en place de “cabinets noirs”. Les 

professions soumises depuis dix ans déjà au dispositif anti-

blanchiment et qui ont respecté l’obligation de faire un rapport 

écrit ne doivent pas bénéfi cier d’une nouvelle dérogation à 

la règle existante.

N°8 DE MME ALMACI ET M. VAN HECKE

Art. 25

Dans l’article 33 proposé, supprimer l’alinéa 2.

JUSTIFICATION

À la suite du dépôt de l’amendement n°7, la règle spécifi que 

prévue à l’alinéa 2 du nouvel article 33 est supprimée.

N° 9 DE M. DE DONNEA ET CONSORTS

Art. 3

À l’article 2, § 1er, proposé, insérer un 4°bis rédigé 

comme suit:

“4°bis les organismes de liquidation visés à l’article 

23, § 1er, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 

du secteur fi nancier et aux services fi nanciers.”.
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VERANTWOORDING

In het verlengde van de inwerkingtreding van de wet van 

14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten aan 

toonder, hebben de vereffeningsinstellingen een activiteit van 

erkende rekeninghouder kunnen ontplooien voor het aan-

houden van gedematerialiseerde effecten op hun rekening. 

De vereffeningsinstellingen bieden deze dienstverlening 

onder meer aan aan de op een gereglementeerde markt 

genoteerde vennootschappen (die vallen onder de vrijstel-

lingsregeling van de ontwerptekst van artikel 11 van de wet 

van 11  januari 1993), doch eveneens aan niet-genoteerde 

vennootschappen. 

Rekening houdend met het feit dat de uitgifte van gede-

materialiseerde effecten potentieel kan worden gebruikt voor 

het witwassen van geld, is een voorkomingsbeleid inzake het 

witwassen van geld en de fi nanciering van het terrorisme, in 

het bijzonder voor deze activiteit van erkende rekeninghouder, 

dan ook wenselijk.

In dit verband dient gewezen op het feit dat ook an-

dere fi nanciële instellingen (bijvoorbeeld kredietinstellingen) 

eveneens de activiteit van erkende rekeninghouder kun-

nen uitoefenen, en voor deze activiteit reeds de wetgeving 

moeten naleven inzake de voorkoming van witwassen en 

terrorismefi nanciering. Op dit punt is daarom een gelijke 

behandeling nodig. 

Tenslotte kan ook nog worden vermeld dat in bepaalde 

andere Europese landen de vereffeningsinstellingen res-

sorteren onder het toepassingsgebied van de preventieve 

witwasreglementering. 

François-Xavier DE DONNEA (MR)

Luk VAN BIESEN (Open Vld)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Christian BROTCORNE (cdH)

Guy COËME (PS)

Nr. 10 VAN DE HEER VAN CAMPENHOUT c.s.

Art. 8

In het voorgestelde artikel 8, § 6 vervangen als 

volgt:

“§ 6. De in artikel 2, § 1, 21°, bedoelde personen le-

ven de in §§ 1 tot 4 opgelegde verplichtingen eveneens 

na ten aanzien van deze van hun diamantleveranciers 

waarvoor aankoopverrichtingen leiden tot betalingen 

die geheel of gedeeltelijk, rechtstreeks onrechtstreeks 

anders worden verricht dan door overschrijving naar 

bankrekeningen gehouden bij kredietinstellingen be-

doeld in artikel 10, § 1, 1°.”. 

JUSTIFICATION

Dans le prolongement de l’entrée en vigueur de la loi du 

14 décembre 2005 portant suppression des titres au porteur, 

les organismes de liquidation ont pu développer une activité 

de teneur de comptes agréé pour la détention de titres dé-

matérialisés.

Les organismes de liquidation offrent notamment ce ser-

vice à des sociétés cotées sur les marchés réglementés (qui 

relèvent de la dispense d’identifi cation prévue à l’article 11 en 

projet de loi du 11 janvier 1993), mais aussi à des sociétés 

non cotées.

Tenant compte de ce que l’émission de titres dématérialisés 

pourrait être utilisée à des fi ns de blanchiment de capitaux, la 

mise en œuvre d’une politique de prévention du blanchiment 

de capitaux et du fi nancement du terrorisme apparaît sou-

haitable, en particulier, dans le cadre de l’activité de teneur 

de compte agréé.

Il s’indique également de relever à cet égard que d’autres 

institutions fi nancières (telles que, par exemple, les établisse-

ments de crédit) peuvent également exercer l’activité de teneur 

de comptes agréé, et qu’elles sont également soumises dans 

le cadre de cette activité à la législation relative à la prévention 

du blanchiment de capitaux et du fi nancement du terrorisme. 

Un traitement identique à cet égard s’impose donc.

Enfi n, on peut aussi mentionner que, dans d’autres pays 

européens également, les organismes de liquidation relèvent 

du champ d’application de la réglementation préventive du 

blanchiment d’argent.

N° 10 DE M. VAN CAMPENHOUT ET CONSORTS

Art. 8

À l’article 8 proposé, remplacer le § 6 par ce qui 

suit:

“§ 6. Les personnes visées à l’article 2, § 1er, 21°, 

appliquent également les obligations énoncées aux 

§§ 1er à 4 à l’égard de ceux de leurs fournisseurs en 

diamants pour lesquels des opérations d’achat impli-

quent des paiements qui sont, en tout ou partiellement, 

directement ou indirectement, effectués autrement que 

par virement vers un compte en banque tenu auprès 

d’institutions de crédit visées à l’article 10, § 1er, 1°.”.
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VERANTWOORDING

Voor de diamantsector is het gepast de identifi catieverplich-

ting uit te breiden naar situaties waarin diamantleveranciers 

waarover onvoldoende zekerheid bestaat dat de verrichting 

leidt tot een passende identifi catie door tussenkomst van de 

kredietinstellingen die de identifi catieverplichting na dienen  

te leven. 

Ludo VAN CAMPENHOUT (Open Vld)

Luk VAN BIESEN (Open Vld)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Kristof WATERSCHOOT (CD&V)

Luc GUSTIN (MR)

Guy COËME (PS)

Christian BROTCORNE (cdH)

 

Nr. 11 VAN DE HEER COËME c.s.

Art. 3

Het voorgestelde artikel 2, § 1, 3° aanvullen met 

de woorden “voor haar fi nanciële postdiensten.”.

VERANTWOORDING

Sinds 1993 is de structuur van De Post grondig gewijzigd. 

Sindsdien omvatten de fi nanciële postdiensten de binnenland-

se postwissel, de circulaire cheque “679”, “679”-rekeningen, 

postassignaties en de storting op rekening van derden. Door 

de bewoording “De Post” bestaat het gevaar dat de wettelijke 

verplichtingen ook op de niet-fi nanciële hoofdactiviteit van 

toepassing zullen zijn. 

Dit amendement wil het toepassingsgebied duidelijker 

omschrijven en het meer laten sporen met de defi nitie van 

fi nanciële postdiensten zoals bepaald in artikel 131, 19°, van 

de wet van 23 maart 1991 betreffende de hervorming van 

sommige economische overheidsbedrijven. Daar worden de 

fi nanciële postdiensten als volgt gedefi nieerd: de bewerking 

met chartale, scripturale of elektronische geldmiddelen, kos-

teloos of tegen betaling verwezenlijkt door De Post en uitge-

voerd voor haar eigen rekening of voor rekening van derden. 

Nr. 12 VAN DE HEER COËME c.s.

Art. 4

Een 2°/1 invoegen luidend als volgt:

“2°/1. in 4° worden de woorden “alsook de natuur-

lijke en rechtspersonen” vervangen door de woorden 

“alsook de natuurlijke personen of rechtspersonen”.

JUSTIFICATION

Pour ce qui concerne le secteur des diamants il est ap-

proprié d’étendre l’obligation d’identifi cation aux situations 

qui concernent les fournisseurs des diamants pour lesquels 

il n’y a pas de certitude suffisante que la transaction implique 

une identifi cation adéquate par l’intervention d’institutions de 

crédit soumise à l’obligation d’identifi cation.

N° 11 DE M. COËME ET CONSORTS

Art. 3

Compléter l’article 2, § 1er, 3°, proposé, par les 

mots: “pour ses services fi nanciers postaux.”.

JUSTIFICATION

Depuis 1993, la structure de La Poste est profondément 

modifi ée. Il en résulte que les services fi nanciers postaux 

comprennent le mandat de poste national, le chèque circulaire 

“679”, les comptes “679”, les assignations postales et les 

versements sur des comptes de tiers. L’utilisation du libellé 

“La Poste” comporte le risque que les obligations légales 

soient également rendues applicables à l’activité principale 

non fi nancière de La Poste.

L’amendement vise à rendre le champ d’application plus 

clair et à la faire correspondre avec la défi nition des services 

fi nanciers postaux données à l’article 131, 19°, de la loi du 

21 mars 1993 portant réforme de certaines entreprises pu-

bliques économiques. Les services fi nanciers postaux y sont 

défi nis comme étant les opérations en monnaie fi duciaire, 

scripturale ou électronique, gratuites ou rétribuées, effec-

tuées par La Poste, tant pour son propre compte que pour le 

compte de tiers.

N° 12 DE M. COËME ET CONSORTS

Art. 4

Insérer un 2°/1, rédigé comme suit:

“2°/1. dans le texte néerlandais au 4°, les mots “al-

sook de natuurlijke personen en rechtspersonen” sont 

remplacés par les mots “alsook de natuurlijke personen 

of rechtspersonen.”.
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Nr. 13 VAN DE HEER COËME C.S.

Art. 8

In het voorgestelde artikel 10, § 1, 2°, tussen de 

woorden “een belastingconsulent, een notaris” en de 

woorden “of een andere” de woorden “een erkend 

boekhouder, een erkend boekhouder-fi scalist” invoe-

gen. 

Guy COËME (PS)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Luk VAN BIESEN (Open Vld)

Luc GUSTIN (MR)

Christian BROTCORNE (cdH)

Nr. 14 VAN DE HEER DE POTTER

Art. 14

In punt 1° het woord “schriftelijk” vervangen door 

de woorden “schriftelijk of elektronisch”.

Nr. 15 VAN DE HEER DE POTTER

Art. 17

In de punten 1°, 3° en 7° het woord “schriftelijk” 

telkens vervangen door de woorden “schriftelijk of 

elektronisch”.

Nr. 16 VAN DE HEER DE POTTER

Art. 20

In de punt 1°, de woorden “onmiddellijk schriftelijk” 

vervangen door de woorden “onmiddellijk schriftelijk 

of elektronisch”.

Jenne DE POTTER (CD&V)

N° 13 DE M. COËME ET CONSORTS

Art. 8

À l’article 10, § 1er, 2°, proposé entre les mots “un 

conseil fi scal, un notaire” insérer les mots “un comp-

table agréé, un comptable-fi scaliste agréé”.

N° 14 DE M. DE POTTER

Art. 14

Dans le 1°, remplacer les mots “par écrit” par les 

mots “par écrit ou par voie électronique”.

N° 15 DE M. DE POTTER

Art. 17

Dans les 1°, 3° et 7°, remplacer chaque fois les 

mots “par écrit” par les mots “par écrit ou par voie 

électronique”.

N° 16 DE M. DE POTTER

Art. 20

Dans le 1°, remplacer les mots “immédiatement 

par écrit” par les mots “immédiatement par écrit ou 

par voie électronique”.
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